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δημοσιεύεται εδώ πλήρες τo μουσικό κείμενο καλοφωνικού στίχου, εκ
του δευτέρου ψαλμού, μελισθέντος παρά Ιωάννου του κουκουζέλη· η σύν-
θεση μεταγράφεται, πιστά, κατά την εξήγηση χουρμουζίου του χαρτο-
φύλακα, τη θησαυρισμένη στον κατά το έτος 1818 ιδιόγραφό του κώδικα
ΜΠτ 703 (φφ. 227v-235v [= χφ.]), με την απαραίτητη, βέβαια, προ-
σθήκη ρυθμικών επισημάνσεων και ισοκρατημάτων.

Μέσα από τη συνεχή (και καλοφωνική) μελωδική ροή της παρούσας
σύνθεσης προβάλλεται (ευκρινώς λανθάνουσα) μια λιγυρή, έως και δρα-
ματική, ‘μουσική ρητορική’, ευφυώς αξιοποιούσα την ανάλογη διαλογική
προοπτική του ποιητικού κειμένου (προοπτική υπαινικτικά μεν ενυπάρ-
χουσα στον αρχήθεν δεδομένο ψαλμικό στίχο [Ψαλμ. 2,1], δυναμικά δε
ενισχυμένη στην αναγραμματισμένη, καλοφωνική, διαχείριση του εν προ-
κειμένω νεοδιαμορφωμένου ποιήματος)· μια ‘μουσική ρητορική’ εδραζόμε-
νη, αλλά και ελισσόμενη, γύρω από το, οντολογικό, ερώτημα: ἵνα τί; 

Ως εκ τούτου, τo δημοσιευόμενο εδώ μουσικό κείμενο διαρθρώθηκε
(συμβατά με την προεκτεθείσα μορφολογική φιλοσοφία) σε τμήματα ερ-
μηνευθησόμενα από καλοφωνάρη και χορό ψαλτών, αντίστοιχα (στα προ-
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ορισμένα για τον καλοφωνάρη τμήματα της σύνθεσης χρησιμοποιήθηκε,
κατά την παράδοση, κόκκινο χρώμα στην καταγραφή του υπογραφόμε-
νου ποιητικού κειμένου), με στόχο την ανάδειξη της (επίσης προεπιση-
μανθείσας) διαλογικής μελωδικής προοπτικής του. Στην αναδυόμενη (και
καταγραφόμενη εδώ) ερμηνευτική του παρόντος μουσικού κειμένου πρό-
ταση αξιοποιείται, φρονούμε, η παραπάνω (σχεδόν μυστική) μορφολογία
του μελοποιήματος και αναζητείται στην πράξη η όντως αισθητική του, η
εγκιβωτισμένη στις σχοινοτενείς μελωδικές γραμμές της σύνθεσης. 

επί του δημοσιευόμενου στη συνέχεια μουσικού κειμένου επιχειρήθη-
καν ευάριθμες, μόνον, ‘παρεμβάσεις’, αφενός μεν επουσιώδεις και αναπό-
φευκτες, αφορώσες τη διόρθωση μετροφωνικά εσφαλμένων και ρυθμικά ή
χειρονομικά πλημμελών σημειογραφικών ενδείξεων (επισημαίνονται εδώ
με κόκκινο, επίσης, χρώμα, ενώ και οι απαντώσες στο χφ. ανάλογες ενδεί-
ξεις καταγράφονται στις ώες της παρούσας δημοσίευσης), αφετέρου δε οι-
ονεί τολμηρότερες· οι τελευταίες αναφέρονται τόσο στην, σε δυο κυρίως
σημεία της σύνθεσης, αναπροσαρμογή του υπογραφόμενου ποιητικού κει-
μένου (το, εν προκειμένω μεταβληθέν, πρωτότυπο ποιητικό κείμενο του
χφ. υποσημειώνεται, καταγεγραμμένο με κόκκινο χρώμα, στους οικείους
τόπους της παρούσας δημοσίευσης), όσο και στον διπλασιασμό ή και στον
τριπλασιασμό της χρονικής διάρκειας της ληκτικής μελωδικής συλλαβής
των επιμέρους αναδεικνυόμενων αποδοτικών καταληκτικών γραμμών της
σύνθεσης (τα κατά την τελευταία ‘παρέμβαση’ αναπαρασημασμένα τμή-
ματα επισημαίνονται ιδιαίτερα, πάλι με χρήση κόκκινου χρώματος, ενώ
και η παραδιδόμενη αντίστοιχα στο χφ. πρωτότυπη, σημειογραφικορυθμι-
κή, καταγραφή προστίθεται αρμοδίως, επιγεγραμμένη και επίσης ερυθρο-
γραφημένη, στους εκάστοτε οικείους τόπους της παρούσας δημοσίευσης).

εσκεμμένα, για την οικονομία του λόγου, αλλά και προς χάριν της
ψαλτικής χρηστικότητας της παρούσας δημοσίευσης, αποφεύχθηκε εδώ
περαιτέρω σχολιασμός των όποιων (άμεσα ή έμμεσα) αναγνωρίσιμων δο-
μικών της κατασκευής του μέλους τεχνικών και μορφολογικών της αρχι-
τεκτονικής της σύνθεσης τακτικών, πρωτογενώς ήδη περιγραφεισών από
χρύσανθο τον εκ Μαδύτων [Θεωρητικὸν Μέγα τῆς Μουσικῆς (1832),
σσ. 174-192] ως απεικασμάτων μιας πρωτόλειας τυπολογίας της ῾μουσι-
κής ρητορικής᾽ της σχετικής βυζαντινής και μεταβυζαντινής συνθετικής
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παραγωγής· μόνον στο δεύτερο τμήμα της σύνθεσης επισημάνθηκαν, εν-
δεικτικά, κάποια χαρακτηριστικά παραδείγματα, με ερυθρή υπογράμμιση
κάτωθεν των επιμέρους μελικών θέσεων.

Για την ικανοποίηση, τέλος, της φιλέρευνης περιέργειας των μουσοπα-
τάκτων εντευξομένων, αλλά και προς υποκίνηση γόνιμων και διδακτικών
συγκριτικών μουσικών παραλληλισμών, παρατίθενται επιπροσθέτως
(επιτασσόμενα εδώ) πανομοιότυπα του εν προκειμένω δημοσιευόμενου
μουσικού κειμένου, ειλημμένα από δυο σπουδαίους μουσικούς κώδικες
(κώδικες που, δυνητικά και –βέβαια– υποθετικά, θα μπορούσε να είχε
υπόψιν του και ο εξηγητής της σύνθεσης)· από τα χειρόγραφα, συγκεκρι-
μένα, ΒκΨ 222/73 (χφ. Ιωάννου πρωτοψάλτου, του έτους 1766), φφ.
56r-57r & Γριτσάνη 36 (χφ. κυρίλλου δρύστρας, του έτους 1808), σσ.
170-177.

4 Ἵνα τί ἐφρύαξαν ἔθνη; 



Στίχος καλοφωνικός iωάννου κουκουζέλη 5



6 Ἵνα τί ἐφρύαξαν ἔθνη; 



Στίχος καλοφωνικός iωάννου κουκουζέλη 7



8 Ἵνα τί ἐφρύαξαν ἔθνη; 

g#   χφ.
τα

‚v   χφ.
οι



Στίχος καλοφωνικός iωάννου κουκουζέλη 9



10 Ἵνα τί ἐφρύαξαν ἔθνη; 



Στίχος καλοφωνικός iωάννου κουκουζέλη 11

scS:>o χφ.
α



12 Ἵνα τί ἐφρύαξαν ἔθνη; 



Στίχος καλοφωνικός iωάννου κουκουζέλη 13



14 Ἵνα τί ἐφρύαξαν ἔθνη; 

a χφ.
α



Στίχος καλοφωνικός iωάννου κουκουζέλη 15



16 Ἵνα τί ἐφρύαξαν ἔθνη; 

g χφ.
οι

s, χφ.
υ



Στίχος καλοφωνικός iωάννου κουκουζέλη 17



18 Ἵνα τί ἐφρύαξαν ἔθνη; 



Στίχος καλοφωνικός iωάννου κουκουζέλη 19

aa χφ.
ρι      ι



20 Ἵνα τί ἐφρύαξαν ἔθνη; 



Στίχος καλοφωνικός iωάννου κουκουζέλη 21

Στοιχειοθεσία και επεξεργασία του μουσικού κειμένου, στο πρόγραμμα Μελωδός: 
Παναγιώτης κουτράκος & νικόλαος Μπούρης
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ΒΚΨ 222/73  (χφ. Ιωάννου πρωτοψάλτου, του έτους 1766), φφ. 56r-57r:
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Γριτσάνη 36 (χφ. Κυρίλλου Δρύστρας, του έτους 1808), σσ. 170-177: 



Στίχος καλοφωνικός iωάννου κουκουζέλη 25



26 Ἵνα τί ἐφρύαξαν ἔθνη; 



Στίχος καλοφωνικός iωάννου κουκουζέλη 27



28 Ἵνα τί ἐφρύαξαν ἔθνη; 



Στίχος καλοφωνικός iωάννου κουκουζέλη 29



30 Ἵνα τί ἐφρύαξαν ἔθνη; 



εικόνα εξωφύλλου: «ὁ μουσικώτατος Ἰωάννης ὁ κουκουζέλης» (Ιβήρων 1049)

επιμέλεια έκδοσης: Γρηγόριος αναστασίου




